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Předmluva

Proč právě Heřman Losos? Ze dvou důvodů. První: Aby ve jméně byla zastoupena fauna i flóra. Druhý: „Heřman Losos“ to zní hrdě. A pak je tu překvapivě ještě třetí důvod… Název této knihy si pochopitelně nikdo pamatovat nebude, s Heřmanem Lososem je to však jiné. „Vyšel nový Losos?“, „Už jsi četl posledního Lososa?“, „Jaký je váš názor na Lososovu tvorbu?“ či strohé, leč výstižné: „Máte Lososa?“

Co se neobvyklého názvu knihy týče, záměrem je, aby maximálně výstižně vyjadřoval obsah. Aniž bychom tedy knihu otevřeli, či se jí dokonce byť jen dotkli, máme přímo na očích stěžejní dějové informace a hrubou osnovu zároveň, což se mi vůči potenciálnímu čtenáři jeví jako maximálně korektní. Z názvu se rovnou dozvíme, že se jedná o dobrodružství, jaká ta dobrodružství jsou (přesněji, že ta dobrodružství nejsou úplně běžná a zda je možné jim uvěřit), že v knize vystupuje nějaký hrdina, odkud ten hrdina pochází a jaký je jeho status. Zda si čtenář, ať už reálný, či potenciální, název knihy zapamatuje, je v tomto případě druhořadé.

Stejně je tomu i s názvy kapitol, které jsou vykonstruovány tak, aby měly maximální výpovědní hodnotu, předestřely, o čem kapitola pojednává, a přitom předčasně nevyzradily zásadní informace, které se v ní objeví. A také aby zněly maximálně dramaticky, byly psány správně gramaticky a současně vyjadřovaly, co se v příslušné kapitole udí. Uděje. Jinými slovy – bude dít.

Ke vzniku knihy by se dalo uvést následující: Nápady k této knize si zapisuji už dlouhá léta a vlastně dokáži jen těžko odhadnout, kdy začala vznikat její první verze, protože k prvotnímu impulsu se neváže žádná veselá ani neveselá historka či událost. Původně se mělo jednat o víceméně seriózní fantasy s humornými prvky, ve které vystupuje hrdina z našeho světa; s přibývajícím materiálem se to však postupně zvrhlo v čistou parodii. Naštěstí. Naštěstí proto, že jsem se díky tomu častokrát od srdce zasmál, a prodloužil si tak život o nějaký ten pátek. Takže se jistě najde i někdo další, kdo si prodlouží život o nějaký ten pátek, což vnímám víceméně pozitivně.

Zmíněné zapisování nápadů, ať už se jednalo o heslovité poznámky, útržky dialogů, či celé části rozepsaných scén, odhaduji na nějakých osmnáct let, ale ruku bych za to nevložil ani do ohně, ani do jiné diskomfortní substance. Faktem je, že jsem nedávno při úklidu na dně jedné zapomenuté krabice objevil staré třiapůlpalcové diskety se zálohou souboru s poznámkami z roku 2001. Poznámky jsem tedy začal shromažďovat před více než dvaceti lety. Samotné seskládání nashromážděného materiálu do smysluplného celku a tedy napsání vlastní knihy mi posléze zabralo víceméně poslední dva roky. Některé situace či celé kapitoly jsem měl při závěrečném procesu již dopředu připravené a pouze je vložil, spousta gagů, výroků postav či vtípků mě napadla posléze přímo při samotném psaní.

Nyní něco k obsahu. Jednoduše řečeno – v této knize je humor. Taky je tak trochu dobrodružná, ale hlavně je v ní humor. Přesněji řečeno – jedná se o pohádkovou fantasy parodii, v níž se vyskytuje hned několik druhů humoru, a to infantilní, absurdní, slovní, situační, konverzační, suchý a v neposlední řadě jadrný neboli zadnicový. V těchto humorech se, stejně jako v ději, kulisách a postavách, naprosto nesnažím o originalitu, ba naopak, čas od času jsem záměrně použil maximálně provařené klišé. Přesto cítím potřebu zmínit, že s výjimkou zmíněných klišé (ať už se jedná o ohnivé muže, použité čtvero živlů či výroky typu „Pracuju sám“) jsou veškeré nápady mé původní; nic není ukradeno ani vypůjčeno, a není tu tedy žádné „někdo někde něco řekl a já si to zapsal, protože se mi to líbilo“. Nicméně divil bych se, kdyby cokoli z toho v současné záplavě rozličných dílek a děl už někdo nepoužil.

Jak známo, ke správné fantasy atmosféře přispívají nemalou měrou jména měst, postav, bytostí a magických předmětů. Tento faktor jsem samozřejmě nejen nepodcenil, ale dokonce akcentoval, a věřím, že po této stránce bylo atmosféře učiněno maximálně zadost. Když ponecháme stranou ohonské měšťany, jejichž jména se odvozují od jejich profese nebo činnosti, kterou obvykle provozují, názvy všech zmíněných subjektů zní jako vystřižené z hrdinského eposu či mytologie.

Typickým příkladem jsou jména čtyř hlavních měst Středoviska, která jsou jako vystřižená z mytologie anglosaské, a to navzdory tomu, že jsou to na první pohled vlastně negativismy, obscénnosti a sprosťárny. Oprostíme-li se totiž od toho, co slova ve skutečnosti znamenají, tedy přestaneme-li na ně nahlížet jako na symboly a začneme je brát prostě jen jako slova, dostaneme názvy maximálně atmosférické, drsné, či dokonce husté. A stejně tomu je i se jmény ostatními.

Kromě takto devulgarizovaných slov se v knize vyskytují i slova, u kterých se není potřeba od ničeho oprošťovat, protože se prostě jedná o vulgarismy. To by se sice mohlo dotknout jemnocitu nejednoho čtenáře, co si však budeme povídat, ne v každé situaci zní slovo „hýždě“ dostatečně zábavně, o realističnosti nemluvě. Osobně jsem toho názoru, že něco jako vulgarismus neexistuje, jen slova více či méně adekvátní situaci a více či méně vystihující podstatu věci. Přesto není použití zmíněných výrazů v textu samoúčelné a zmíněný záchodový humor je pojatý delikátně a s citem.

I když to tak nejspíš na první pohled nevypadá, při psaní této knihy jsem musel zdolat nejedno úskalí a stanout před nejedním dilematem. Z těchto úskalí a dilemat jsem pro ilustraci vybral tři a prvním z nich je téma hlavního hrdiny.

Každý hrdina by měl mít nějakou slabinu, jinak by to byla nuda. A proč by se třeba nemohl bát dědečků? Začal jsem s prostým konstatováním, že hlavní hrdina nemá rád dědečky, a nedlouho před vydáním jsem se rozhodl toto konstatování rozvést a udělat z jakési neurčité fobie seriózní téma. Tak trochu jsem si na sebe upletl bič a v lehkém časovém presu začal řešit, jak zmíněné téma hlavního hrdiny vlastně uchopit. Bojí se těch dědečků, nebo se na ně zlobí? A proč vlastně? Postupně tak vznikly hned tři verze textu. První byla příliš strohá, druhou jsem, navzdory tomu, že byla nejvtipnější, zavrhl jako příliš přitaženou za vlasy, a tak nakonec zvítězila ta třetí – mysteriózní, ze které na nás příjemně dýchne tajemství a která ponurou dědečkovou záhadu odkrývá postupně. V jejím duchu jsem pak samozřejmě musel celé téma, táhnoucí se napříč knihou, přepracovat a to mi patří.

Stejně tak jsem souběžně řešil, jestli se trauma může projevovat právě způsobem, jaký jsem v knize popsal, a stojím si za tím, že může. A jestli náhodou nemůže, mně se to prostě takhle líbí a hotovo.

Druhé úskalí, nebo spíše dilema, na které jsem narazil při procesu závěrečné autocenzury, se týká přístupu k zápisu hovorového jazyka v přímé řeči. Některé postavy mluví nespisovně či hovorově, některé spisovně a některé tyto dva styly, ať už vědomě, či nevědomky, střídají (třeba proto, že jsou v jednu chvíli úřední osoba a v jinou trudnomyslný návštěvník restauračního zařízení). Otázka zní: Jak daleko vlastně zajít v přímé řeči s výrazy „nevím/nevim“, „mám/mam“, „oko/voko“, „jde/de“, či „jsem/sem“? Zapsat je spisovně s tím, že si tam čtenář stejně automaticky doplní zkrácenou verzi, nebo hovorově prostě proto, že to postava takhle řekla, a proto, že v rozhořčení či při odseknutí jen těžko použije dlouhou variantu typu „mám“ nebo „nevím“? Co se mě týče, fonetický zápis hovorových výrazů mě tak nějak irituje, navzdory tomu, že se nachází pod záštitou uvozovek, kde je dovoleno prakticky cokoliv (klidně i další uvozovky). Kromě estetičnosti je tu však ještě druhá stránka věci, a tou je srozumitelnost. Věty typu „Vo co de?“, „Už deš?“ nebo „Zvracel sem.“ jsou sice přesným zápisem toho, jak by to hovorově mluvící postava nejspíš řekla, nepochybně se však najde nejeden čtenář, který při tomto zápisu buď vůbec nepochopí, co vlastně postava řekla, nebo se bude muset zastavit a chvíli nad tím bádat, což by mohlo být na úkor dynamiky textu. Navíc se tato hovorová forma češtiny někde používá, někde ne a někde je to tak nějak napůl, což mou pochybnost ohledně srozumitelnosti jen podtrhuje.

Nakonec jsem se tedy rozhodl pro kombinaci spisovného a nespisovného zápisu, přesněji pro zápis hovorový spolu se zachováním „J“ na začátku slov typu „jsem“ či „jdeš“ v přímé řeči, přestože je každému jasné, že to takhle hovorově mluvící postava nikdy neřekne. Čtenář si zmíněné „J“ v hlavě stejně automaticky vyhodí. Stejně tak „s sebou“ rozhodně nebudu zapisovat jako „sebou“, protože to považuji za matoucí.

Když už jsme u té srozumitelnosti, rád bych předeslal, že mě baví vymýšlet nová slova, takže se v knize sem tam objeví nějaký ten novotvar. Vlastně víc než jen sem tam. A taky mě sem tam spontánně napadlo, že by bylo docela zábavné, kdyby nějaké slovo znamenalo něco úplně jiného, než na co jsme zvyklí. Někdy je to měrná jednotka a někdy profese… takže kniha vlastně místy až tak úplně srozumitelná není. Ale dá se na to zvyknout. Pro lepší orientaci v textu předesílám, že měrná jednotka velemáz odpovídá asi jednomu kilometru, máz jednomu metru, malomáz je přibližně decimetr a pidimáz centimetr.

Třetím příkladem dilematu, jež stojí za zmínku, je barva obalu. Záměrem je, aby se každý díl nesl v duchu jednoho elementu a barva obalu s tímto elementem rezonovala. První díl sice popisuje zrod družiny, ale také už se trochu týká ohnivého živlu, takže obal by měl být buď neutrálně šedý, nebo žlutý. Už jsem byl rozhodnutý pro žlutý, protože žlutá je hezčí, a pak mě napadl zelený, protože Stromečkov. Nakonec jsem se rozhodl pro zelený a dál se uvidí.

Protože jsem si vzpomněl na další hezký příklad úskalí, skoro by se mi chtělo říct, že pak je tu ještě čtvrté úskalí, ale když jsem už jednou nahlásil tři, tak platí tři a hotovo. Jsem totiž zásadový.

Toto nečtvrté neúskalí se týká vzniku přezdívky hlavního nehrdiny. V úplně původní fantasy verzi měl hrdina reálné jméno z angličtiny, aby do fantasy světa dobře zapadl. Když se mi žánr pod rukama změnil na parodii, postupně jsem zaujal postoj, že u hlavního hrdiny nechci určovat věk ani národnost, ať si tam každý dosadí, co je mu blízké. A tak jsem se rozhodl vymyslet nějakou přezdívku. Nejlépe jednoslabičnou jako výše zmíněné jméno, protože jsem na to byl zvyklý, a k tomu neutrální, aby bylo uvěřitelné, že ji hrdina přijal a sám se tak nazývá. Původní anglické jméno zůstávalo v textu po celou dobu vzniku knihy, když tu mě náhle, nedlouho před dopsáním finální verze, napadl Kloub. Sice jsem nebyl ani zdaleka přesvědčený o tom, že by takovou kravinu někdo přijal za svou a sám ji používal, nic lepšího však na skladě nebylo, a tak jsem se rozhodl to dále nekomplikovat a zůstat u toho.

Červík pochybnosti však hlodat nepřestával a těsně před dokončením předtiskové přípravy byla situace s Kloubem taková, že se mi to s tou uvěřitelností vůbec nepozdávalo, a ještě k tomu jsem měl obavu, aby přezdívka nepůsobila dojmem, že mám v úmyslu hlavního hrdinu shazovat, nebo z něj dokonce prvoplánovým způsobem dělat blbečka. Ve snaze vymyslet něco lepšího jsem tedy prošel dlouhý seznam názvů zvířat a různých jednoslabičných předmětů, nic vhodnějšího z toho však nevyplynulo, a tak jsem se utěšoval tím, že jakmile se po vzoru výše uvedených názvů měst oprostím od významu slova „Kloub“ a zkusím ho brát prostě jen jako slovo, začne znít atmosféricky, drsně a hustě, výborně zapadne, a navíc dokreslí fantasy atmosféru stejně dobře, ne-li lépe, jako původní jméno z angličtiny…

A pak mě najednou z ničeho nic bez jakékoli snahy, vyhledávání a vymýšlení napadl „Dloub“. Předtisková příprava byla hotová a velké zásahy do textu vyloučeny, změnit Klouba na Dlouba, aniž by se hnulo s rozvržením stránek, je naštěstí zjevná banalita (samozřejmě s výjimkou odstavce, kde je o vzniku této přezdívky zmínka), a tak jsem do toho praštil a na poslední chvíli přejmenování inicioval. Budiž tedy Dloub.

Při opakovaném pročítání nedlouho před vydáním jsem si uvědomil, že v současné době můžou některé pasáže vyznít jako záměrná satira, která si klade za cíl něco reálného zlehčovat, zesměšňovat, či dokonce pranýřovat. Není tomu tak. Jak už bylo výše zmíněno, tato kniha začala vznikat před nějakými dvaceti lety, a to tak, že mě při jízdě městskou hromadnou dopravou a různých dalších nenáročných činnostech sem tam spontánně a bez jakýchkoli souvislostí napadla nějaká absurdita, slovní hříčka, scénka či útržek dialogu, prostě ptákovina, kterou jsem si zapsal a později rozvedl. Jinými slovy – většina nápadů je velmi stará a spousta scének byla napsána bez jakéhokoli záměru či souvislosti dávno předtím, než se vynořilo to či ono společenské téma.

Tak nějak to bylo… Ptákovina k ptákovině, scéna ke scéně, a je na světě hrubá osnova. A tu jsem přehodnocoval a přehodnocoval, překopával a učesával a znovu učesával, dokud ty ptákoviny dohromady nezačaly dávat smysl. A protože mě ty ptákoviny napadaly pořád dokola další a další, vznikaly nové postavy, scénky, situace a dějové linky a kniha začala kynout. Nakonec jsem se rozhodl držet původního záměru, a důsledným zredukováním textu dosáhl toho, že kniha se drží v duchu jednoduché lineární záležitosti.

Díky tomu mám nyní dostatek materiálu přibližně na tři další pokračování a vedlejší dějové linky, na kterých by se dalo vystavět několik dalších knih. Budou? To je otázka…

Tak už to u Heřmana Lososa chodí. Vymyslet to co nejdelší, pak se podělit o první část a v nejnapínavějším přestat, aby se všichni nemohli dočkat, až bude další díl… a ten pak nikdy nedopsat… chachá.

Heřman Losos L. Č. 2019

Utrpení osamělého poutníka

V ulicích panovalo ticho, tma a mráz, zledovatělé chodníky, pokryté tenkou vrstvou čerstvého sněhu, se leskly ve svitu pouličního osvětlení, domy se ztrácely v oparu smogové mlhy a z nebe se sem tam snesla osamělá vločka. Chodníky i cesty v periferiích zely prázdnotou, byl to přesně ten čas, kdy jedni šli už spát, protože bylo pozdě, a druzí ještě nevstali, protože bylo brzo. Další zimní noc se zvolna chýlila ke konci a skoro to vypadalo, že skončí stejně jako ty předešlé.

A pak…

Z neosvětleného místa spoře osvětleného parku se vynořila postava. Tajemná shrbená postava v černém ošacení s černou kapucou přes hlavu.

Tvář měla skrytou a šla tak nějak zvláštně, jako by se kymácela ve větru, přestože kolem žádný vítr nefoukal; krok měla nejistý a působila vyčerpaně. A čas od času se ohlédla, jako by se něčeho obávala. Jako by jí byl někdo nebo něco v patách.

Náhle se zastavila, mírně se předklonila a skryla tvář v dlaních. Snad ji přepadla nějaká děsivá představa, snad ve své mysli nahlédla někam, kam nahlédnout neměla. Chvíli si něco tlumeně mumlala, jako by se snažila zlou představu zahnat. Pak se napřímila, spustila ruce podél těla a udělala toporný krok. Znovu se dala do pohybu a odhodlaně zamířila po písčité cestě na druhý konec parku.

Nic kolem jako by neexistovalo. Jen cesta před ní a ona sama. Tajemná postava bez tváře.

Poutník na pokraji sil, potácející se mátožně uprostřed království ledu a mrazu.

Muž v černém.

Muž, který požil.

A přebral.

Podnapilec…

Nutno však zmínit, že se jednalo o podnapilce více než kultivovaného – nepraktikoval defekaci okázale uprostřed náměstí, ba ani diskrétně v podloubí, nemaloval po zdech či výkladních skříních pohlavní orgány nesmyvatelnými barvami, a dokonce ani nevyřvával oplzlosti se záměrem vyvolat veřejné pohoršení, jak už to tak osoby pod záštitou alkoholu a rouškou noci obvykle dělávají. A taky nehlučil, nevandalil a nevedl podnapilecký monolog, prostě se jen mlčky a ukázněně ubíral vstříc vyhřátému domovu. Podnapilec introvert; sám se svými myšlenkami, sám se svými představami.

Dovrávoral asi do poloviny parku, když tu se to stalo znovu.

Chvatně si stáhl z tváře šálu, hrábl do kapsy, vytrhl z ní papírový sáček a přiložil si ho k ústům. V první chvíli to vypadalo, že se v noci uprostřed prázdného parku nesmyslně snaží vyzvracet do pytlíku, on do něho však nezvracel, ale dýchal, a to rychlostí hodnou právě doběhnuvšího sprintera.

Chvíli vytřeštěnýma očima sledoval, jak se sáček nafukuje a zase vyfukuje, frekvence se však snižovala a snižovala, až jej nakonec mohl odendat a vrátit do kapsy.

„Dost, pro dnešek stačilo,“ zavrčel unaveně a promnul si oči.

Ta děsivá představa k němu obvykle přicházela uprostřed snů, poslední dobou mu však čas od času vyvstala přímo před očima za bílého dne. Někdy se vynořovala mlhavě a plíživě, jako když se poodhrne závoj, jindy náhle, zřetelně a s takovou intenzitou, že přivodila dočasnou paralýzu. To se však naštěstí nestávalo často.

Ulehčeně si vydechl a nitro mu zaplavil pocit úlevy. Po takhle silném ataku měl obvykle nějakou dobu klid; bylo velice pravděpodobné, že pro dnešek už má s náhlými zjeveními splněno.

Krok za krokem postupně dovrávoral až na konec parku, kde mu ze strastiplné pouti zbývalo už jen zdolat poslední překážku v podobě krátkého strmého schodiště. To mohlo při množství požitého alkoholu a ledového povlaku zmíněného schodoví představovat jistý problém, s tím si však v tuhle chvíli hlavu nijak zvlášť nelámal. Vyskytl se totiž problém podstatně aktuálnější, a to ten, že míra objemu tekutiny požité v rámci degustace pivního moku právě dosáhla maximální hranice, kterou je pan Měchýř ochoten tolerovat.

Kousek od schodiště se zastavil, krátce se rozhlédl a pak se nejistým krokem přesunul pod nejbližší vzrostlý jehličnan, kde mohutným proudem zlatého deště počastoval střapatý kus drnu, jenž byl součástí soustavy rozsáhlého zatravněného drnoví.

Záhy však zjistil, že se vůbec nejedná o drn uprostřed travnatého drnoví, ale o spadlé ptačí hnízdo, a to ptačí hnízdo ne ledajaké, leč obydlené. V drnoví to totiž hlasitě zašustilo a okamžik poté z něj s jakýmsi afektovaným vykvoknutím vyrazil jeho jediný obyvatel – stará kavka, věrna svému hnízdišti i ve chvílích nejtěžších.

Kavka panicky zaplácala křídly a zmateně popoběhla do bezpečné vzdálenosti, kde znehybněla v poloze zmoklé slépky, upírajíc vyčítavý pohled střídavě na zlotřilého rabiáta a na svou haciendu s plovoucí podlahou.

Za střízliva by se ve zmíněném rabiátovi nejspíš z leknutí krve nedořezal, takto však jen vypoulil překvapeně oči a chvíli setrvával v očekávání, až myšlenka s popisem události dorazí na místo vyhodnocení. Nepřemýšlel nad tím, co je to za podivného zástupce ptačí říše sesnovavšího své obydlí na takovém místě, prostě na kavku zíral jako na zjevení, kolébaje se přitom střídavě dopředu a dozadu. Nakonec na ni namířil ukazovák a drsně pronesl: „Poslyš, ty jeden vráno, nejsi můj kámoš, tak si na něj nehraj.“

Poté udělal krok zpátky, aby trapný incident zakončil důstojným odchodem, když tu si náhle všiml, že se v hnízdě cosi zalesklo. Ztěžka se sehnul, hmátl do vytopeného hnízda pro lesknoucí se objekt a nakonec udělal několik kroků zpět, aby pohlédl na svůj nález ve svitu pouliční lampy. V ruce držel zvláštní stříbrný prsten – široký kroužek, ze kterého vystupovaly po celém obvodu jakési dvojboule, připomínající ze všeho nejvíce vypasená pozadí. Jedno vedle druhého, bok po boku.

„To si děláš prdel,“ zabručel překvapeně. Nasadil si prsten na prostředník, zálibně si prohlédl, jak vypadá na natažené ruce, a poté zvolna dovrávoral zpět k vrcholu schodiště.

„Vaše prdeličenstvo,“ obrátil se ještě k šokované kavce a vyšvihl jí hlubokou rádoby elegantní poklonu.

Při neméně elegantním obratu zpět ke schodišti mu však podjela noha a provedl skluz s výkopem do výšky, za níž by se nejeden varietní umělec nemusel stydět. Dál už vzaly události rychlý spád. Upadl na záda, narazil si kostrč, sklouzl z chodníku na schody, které následně sjel odshora až dolů po zadní části těla, zatočil se dokolečka, sjel z krátkého kopce hojně pokrytého zledovatělým sněhem a nakonec se zastavil obkročmo o sloupek zábradlí při vrcholu dalšího schodiště.

Z důvodů, které není třeba rozvádět, vyjekl ve výši natolik závratné, že by se za ni pro změnu nemusel stydět nejeden operní maestro, a pak se všechno kolem zatočilo a jeho mysl pohltila temnota.

Deviant a krásná panna

Co by se tak dalo o tomto podnapilcovi, jehož mysl pohltila temnota, vlastně říct… Přátelé ho nejčastěji oslovovali „Dloub“ a podle všeho se k tomu nevázala žádná více či méně humorná historka. Údajně se to ujalo jedné bujaré noci, kdy se ve stavu silné podroušenosti náhle svezl na zem a posléze utrousil něco jako „a teď jsem do toho dloub“. Do čehopak to vlastně „dloub“ a zda ono dloubnutí bylo konkrétní, či abstraktní, neměl nikdo tušení a dost možná to s odstupem času nevěděl ani on sám, jisté však bylo, že Dloubem už zůstal.

Titíž přátelé by jej nejspíš charakterizovali nálepkou „nekonfliktní drsňák“. Nosil černou koženou bundu, černé kalhoty s vysokými koženými botami a jeho libůstkou byly neprůhledné sluneční brýle s velkými černými skly, nejlépe takové ty přiléhavé, chránící oči ze všech stran. Nos měl širší a delší, tvář ostře řezanou, obvykle oholenou a tedy esteticky sladěnou s holým temenem.

Když se mu totiž svého času začaly nad čelem tvořit kouty rozsahu více než hojného, v dilematu „Maskovat, nebo dramatizovat?“ zvolil za B a nechal si hlavu beze zbytku odporostovat.

Co se jeho charakteru týče, měl tak trochu problém s uznáváním autorit a také byl tak trochu sobec a stejným dílem požitkář. Požitkářství se projevovalo zejména tak, že se nebál ochutnávky pivního moku, a co víc, s oblibou takové ochutnávky vyhledával. Není tedy divu, že si s jejich pomocí vypěstoval charakteristickou pupeční řasu, která by se dala výstižně označit jako „decentní vanička“.

Jinak uměl být rozšafný i nevrlý a čas od času podléhal trudnomyslnosti, což však z jeho okolí tušil málokdo; obvykle si s tím někam zalezl nebo zavčasu nasadil masku nezúčastněného flegmatika. Málokdo také tušil, že trpí nějakou variací na posttraumatický syndrom nebo něčím na ten způsob – náhlými návaly úzkosti či strachu, obvykle spojenými s děsivou představou. S představou, která se nedala s ničím spojit, protože ať si lámal hlavu sebevíc, s ničím nesouvisela. Jisté bylo, že se mu čas od času zjevila morbidně bledá tvář šklebícího se starce; někdy ve snech, někdy za bílého dne, obvykle ve chvíli, kdy to vůbec nečekal. Jen tenhle jeden obraz, nic víc. A čas od času byl náhle z ničeho nic podrážděný, aniž by věděl proč. Kde k tomu přišel a jestli to spolu nějak souvisí, neměl tušení.

Sám pro sebe to celé zlehčoval a v duchu starce nazýval „Dědeček“, „Zpuchřelej hnusák“, „Pan Prasoksicht“ nebo prostě „Deviant“, snad pro ten lesk v jeho očích a pro úsměšek či škleb, který si posměšně zaškatulkoval jako „chlípný“. Jisté však je, že když se stařec objevil, do smíchu mu nebylo. Z pochopitelných důvodů společnost starců všeho druhu zrovna nevyhledával; jejich přítomnost ho přinejmenším iritovala a kdesi uvnitř cítil, že by to ve slabé chvilce nemuselo dopadnout dobře, bez ohledu na to, pro koho.

Ať tak či onak se od chvíle, kdy jej děsivý obraz přepadl poprvé, necítil bezpečně a pro jistotu s sebou nosil celý zbrojní arzenál, slzným plynem počínaje a nejnovějším modelem kapesního paralyzéru konče. Navzdory předpokladu, že ke konfrontaci s panem Deviantem jinde než v jeho mysli nedojde.

A co Čert nechtěl, došlo…

Několik okamžiků měl pocit, že se potácí mezi sněním a bděním, bylo mu, jako by se probíral z hlubokého spánku. Skrze přivřená víčka zaznamenal, že už je světlo, a na čele ho příjemně šimraly sluneční paprsky. Vypadalo to na sladké probuzení do nového dne pod širým nebem. Tedy až na ono naražené posedí, samozřejmě…

Ucítil čísi dotek na rameni a lehké zacloumání. První, co ho v tu chvíli napadlo, bylo, že usnul v parku na zemi a naštěstí ho našli předtím, než dočista zmrzl. Špatnou zprávou se tedy zdálo být, že první radostí dnešního dne je pokuta za potulku. Pak si vzpomněl na pijatiku dne předešlého a uvědomil si druhou špatnou zprávu – v příštích několika hodinách ho čeká trápení s kocovinou. Jenže to ještě netušil, že tu je třetí špatná zpráva…

Druhý dotek ucítil ze strany na hlavě a vyhodnotil ho jako nesmělé pohlazení. Pootevřel oči a zamžoural do slunečního světla. Ve stejné chvíli se světlo něčím zaclonilo; vypadalo to, jako by se nad ním někdo skláněl. Chvíli trvalo, než oči přivykly změně světla. Zaostřil a uvědomil si, že se dívá do lidské tváře. Jenže to nebylo všechno…

Stařec…!? Dezorientovaný Dloub vytřeštil oči, prudce se nadzvedl a z bezprostřední blízkosti pohlédl do tváře individua nad sebou. Jeho tvář byla rozryta nepřirozeně hustou sítí vrásek a jeho kůže byla bledá, strhaná a tak nějak jakoby z vosku. Co to… je to maska?! Ve stejném okamžiku si uvědomil, že ho tohle maskované individuum před chvilkou hladilo po hlavě.

Srdce se mu rozbušilo jako o závod, tvorba adrenalinu se rozjela na plné obrátky a systém se přepl do režimu „bojuj, nebo uteč“. Jeho paže reflexivně vyrazila vpřed, chytla devianta pod krkem a smýkla jím stranou. Druhou rukou sáhl nacvičeným pohybem do spodní kapsy, kde měl pro tyto situace připravený sprej se slzným plynem. Nepřestávaje přidržovat útočníka za límec, převalil se na bok a se slovy „Chcípni, úchyle!“ jej počastoval poctivou dávkou plynu přímo do obličeje.

„Uá!“ zaskučel deviant, zkroutil se a skryl obličej v dlaních.

Dloub ho prudce odstrčil, odvalil se stranou, vyskočil na nohy, a přikrčen s rukama roztaženýma a sprejem nastaveným před sebe, jistil situaci. Nezdálo se, že by agresor zamýšlel v útoku pokračovat, a tak se Dloub napřímil, vychutnávaje si opojný pocit vítězství.

„A máš to, dobytku!“ utrousil drsně nad poraženým nepřítelem. Poté se s pocitem uspokojení nad tím, jak pohotově a neohroženě ochránil svou čest, odpotácel pryč z místa činu.

Kam to ten svět spěje…, zakroutil pohoršeně hlavou. Maskovaný úchyl hladící v parku bezvládné flamendry něžně po hlavě… No co, aspoň bude mít za letních večerů o čem vyprávět; málokdo se může pochlubit tím, že ho v parku přepadl deviant v masce dědečka…

Tím však jeho dnešní patálie neskončily. Jednak se začínala citelně ozývat kocovina a jednak již při prvním letmém rozhlédnutí zjistil, že naprosto netuší, kde je a jak se sem dostal. Přivodil si snad svým nezřízeným hýřením okénko? Tolik toho přece nevypil. I když… Ať tak či onak, tyhle končiny parku, přes který se obvykle vracel z nočních radovánek, nepoznával ani v nejmenším. A vůbec, je tohle skutečně ten park? Skoro to vypadalo, jako by nějací vtipálci zneužili jeho indispozice a někam ho převezli. Moc vtipný…

Jedna věc byla přinejmenším zarážející – nikde kolem nebyl sníh. A co víc – teplota vzduchu se na třeskutou zimu držela více než vysoko. Takhle rychlou oblevu nezažil, kam až jeho paměť sahala.

Shodil kapucu z hlavy, stáhl ze sebe bundu, pak si sundal svetr a svázal si jeho rukávy kolem pasu. Čepici a šálu schoval do kapsy.

Spíše než jako park to kolem vypadalo na malý lesík. Ovšem ne lesík ledajaký. Barvy jasné, až oči přecházely, hebká zelená travička, sem tam kapradíčko či rodinka červených muchomůrek. Jezírko s leknínem a rákosím, křoviska s barevnými květy, jehličnany i listnáče s kmeny porostlými mechem a honosícími se bohatou korunou s prohánějícími se veverkami, a k tomu zdravé přerostlé houby, kolem nichž poskakovali panáčkující zajíčci a pásli se koloušci. Jednoduše řečeno – kýč nejhrubšího zrna.

Dloub na okolní scenérii chvíli nechápavě zíral a nakonec ji ohodnotil polohlasným zabručením: „Ještě růžovej poník s trpajzlíkem v řiti a nemá to chybu…“

A co se nestalo… Jen to dořekl, nedaleko od něj se vynořil z mlází trpaslík v červené čepičce, který by vrškem hlavy stěží dosáhl půle stehen dospělého muže, a rázným krokem se vydal směrem k blízkému houští, aniž by neznámému cizinci věnoval pozornost. Dloub na něj vypoulil oči a zaskočeně jej sledoval, dokud nezmizel v houští stejně náhle, jako se objevil. Po několik dalších okamžiků civěl do míst, kde zjevení skončilo, a nakonec zakroutil nevěřícně hlavou.

„Jen do mě… Ještě trpajzlíky na mě…“

Bez ohledu na to, zda se připletl k natáčení filmového kýče, k právě probíhající dobrodružné hře pro děti nebo prostě jen zabloudil do jakéhosi pohádkového skanzenu, nebyl trpaslík, jehož zjevení se právě stal svědkem, to nejhorší. Nejhorší bylo, že mu v hlavě začínali pracovat jeho blízcí příbuzní permoníci, a to modernizovaná četa vybavená dusátky a sbíječkami. Ve chvíli, kdy se mu navíc začala motat hlava, pochopil, že to včera s ochutnáváním tak trochu přehnal.

Přemýšlet, kudy se dát, nemělo smysl, a tak prostě vyrazil přímo za nosem. Po chvíli se vypotácel kolem vysokého bohatě zatravněného kopečku na malý palouček. To poslední, co však teď potřeboval, bylo teplo a světlo. Rozhodl se přejít palouček a pokračovat dál, když v tom jej zaplavil prudký nával nevolnosti.

Obrátil se chvatně zpátky do lesa, protože pochopil, že na vyhledání vhodného místa pro složení svého nákladu má sotva několik okamžiků. Jediným takovým vhodným místem se zdál být onen zatravněný kopeček, který jako by za tímto účelem nabízel na přivrácené straně šikmý prkenný poklop někde ve výši prsou – nejspíš maskovaný koš na odpadky. Jako na zavolanou.

Jak už bylo řečeno, Dloub patřil mezi flamendry kultivované, a tak s ušlechtilým úmyslem nezaneřádit exteriér více než zdařilého skanzenu přiskočil ke kopečku, naklonil se k jeho vrcholu a prudce otevřel poklop. V pravý čas.

Mohutný proud s aktuálním obsahem jeho žaludku vycestoval ven a beze zbytku se přemístil do prostorné nádoby pod poklopem.

„Fuuuj!“ ozvalo se ve stejné chvíli zevnitř několikeré zvolání a z malých dvířek po straně kopečku, o kterých dosud neměl ani tušení, začali vybíhat trpaslíci v bílých nočních oblečcích, všichni do jednoho zaneřádění od hlavy až k patě. Ti pak, nehledíce napravo ani nalevo, panicky prchali pryč, aby nakonec zmizeli v nejbližším mlází. Dloub za nimi chvíli zaraženě hleděl s otevřenými ústy a pak nahlédl do koše, který vlastně nebyl až tak úplně košem. To, co považoval za poklop, bylo střešní okno malého domku a to, co spatřil pod ním, byl stoleček a židličky pokryté bohatou přehlídkou všeho, čím si předešlé noci osladil život.

„Co to je?“ zabručel překvapeně. „Liliputí sjezd, nebo co?“

Ať tak či onak, pro jistotu se bez otálení vypakoval od místa činu co nejdál. Zastavil se u malé studánky s potůčkem, kde se usadil a opřel zády o strom, aby si na chvíli odpočinul.

„Nablil jsem dětem do pohádkovýho domečku…,“ zakroutil zdrchaně hlavou a složil tvář do dlaní. Skoro to vypadalo, jako by se za svůj pokleslý čin styděl, na něco podobného však neměl sílu ani pomyšlení. Navíc se mu díky právě proběhnutému aktu docela ulevilo.

Opláchl si obličej ve studánce a několikrát se zhluboka napil čisté chladné vody, protože dehydratace se už také začínala hlásit o slovo. Zavřel oči s úmyslem trochu si zdřímnout, když tu zachytil za svými zády rychlé kroky v jehličí, následované naléhavým voláním o pomoc. Vzápětí zpoza něho vyběhla dívka lomící rukama panicky nad hlavou, oděná ve skromných zelenobílých šatech a více než pohledná. Ne že by mu na tom ve chvílích trýznivé kocoviny záleželo…

Beze spěchu a nepříliš ochotně se zvedl ze země.

„Co se děje?“ vysoukal ze sebe.

„Pronásleduje mě!“ vyhrkla dívka naléhavě.

„Kdo?“ zeptal se a pak mu svitlo. Úchyl! „Kde je?“ vyhrkl a viditelně ožil. Pro jistotu sáhl do kapes a připravil si do jedné ruky slzný plyn a do druhé paralyzér.

„Teď tu byl!“ Dívka se rychle rozhlédla. „Buď opatrný, určitě tady někde číhá!“

Dloub se rychle rozhlédl, žádné známky deviantovy přítomnosti však nikde kolem nezaznamenal.

„Pozor!“ zvolala náhle dívka a ukázala přímo za něj. Totéž chtěl ve stejnou chvíli zvolat i on, protože ho přepadl další nával nevolnosti, a to tak prudký, že jediné, na co se zmohl, bylo obrátit se k ní cudně zády. Ve stejnou chvíli si uvědomil, že za ním stojí někdo, kdo tam ještě před okamžikem nestál, ale na cokoli již bylo pozdě.

Těsně předtím, než obsah jeho žaludku znovu spatřil světlo světa, stanul tváří v tvář žhnoucí postavě v ohnivzdorném kostýmu pokrytém plaménky, která k němu vztahovala své planoucí ruce. Když ji počastoval vydatným gejzírem vody vypitým z lesní studánky, zasyčela v reji jisker a s hlasitým zavytím uprchla.

„Jdi s tou pyrotechnikou do hajzlu…,“ zabručel podrážděně Dloub, aniž by ho zajímalo, jakouže pohádkovou bytost tento zbloudilý komparzista představoval.

„Pospěš!“ vyhrkla dívka, popadla ho za zápěstí a táhla pryč.

V těch chvílích si začínal být téměř jistý, že se stal cílem krutého žertu jakési komunity komparzistů, momentálně však neměl nejmenší náladu to jakkoli řešit, a už vůbec ne o tom s někým diskutovat.

Chvíli se za ní potácel s čelem oroseným studeným potem, až jí nakonec nekompromisním přidržením ruky naznačil, aby zvolnila.

„Můžeš mi říct, kdo jsi a kam mě to táhneš?“ zavrčel nerudně.

„Říkají mi Krásná Panna Jasmína a přepadl mě zbloudilý ohnivec, ten, kterého jsi svou udatností zahnal, můj hrdino. Stále však nejsme v bezpečí, protože se může vrátit a strašlivě se nám pomstít,“ odpověděla dívka.

Jak jinak, pomyslel si Dloub odevzdaně. Nahlas neřekl nic.

Krásná Panna Jasmína ho ještě chvíli táhla kamsi za ruku, až nakonec stanuli na okraji malé mýtiny. Poznat, kde se právě nacházejí, nebyl pro Dlouba žádný problém, protože se v jejím středu ještě pořád na zemi kroutil přemožený deviant. Dloub pocítil v žilách nával válečného adrenalinu, záhy však zjistil, že věci jsou poněkud jinak, než se zdají být.

„Ach, dědečku!“ zvolala zděšeně dívka. „Dědečku Tymiáne! Copak se ti stalo?“

„A do hajzlu,“ zabručel Dloub tlumeně, zatímco se Krásná Panna Jasmína rozběhla postiženému na pomoc.

Nebylo pochyb o tom, že se nejedná o devianta v masce dědečka, ale o skutečného dědečka, neprojevujícího ke Dloubově smůle sebemenší známky deviace. Bez ohledu na úmysl, okolnosti a pozadí celého incidentu faktem zůstávalo, že osprejoval slzným plynem zasloužilého komparzistu zvaného místní komunitou „Dědeček Tymián“.

Stařeček se svíjel v mechu, držel se za oči a hrabal kolem sebe nohama. „Vodu! Vodu!“ úpěl při tom.

Zatímco k němu Krásná Panna Jasmína přiklekla a soucitně mu dala ruku na rameno, schoval Dloub svůj zbraňový arzenál do kapes a čile, jak jen toho byl schopen, odkvačil pro vodu k nedaleké studánce. Cestou se potýkal kromě kocoviny zejména s pocitem provinění a obavou, co nastane, až vyjde najevo, kdopak to tu vlastně ve skutečnosti přepadl ubohého seschlého stařečka. Zvítězil v něm jak jinak než smysl pro pomoc bližnímu v nouzi, a tak se po chvíli vrátil s dlaněmi plnými čisté pramenité vody.

Dědeček Tymián se ještě pořád svíjel na zemi, utěšován bezradně se tvářící Krásnou Pannou Jasmínou, a jedinou změnou v jednotvárné choreografii jeho křečovitých pohybů bylo, že se nyní odstrkoval levou nohou a točil se dokolečka. Jakmile se pečlivě opláchl donesenou vodou, zamžoural na Dlouba očima, které měl po pepřovém výplachu červené jako králík. Dloub hleděl chvíli pro jistotu do země, ale nakonec jeho pohled se staženým pozadím opětoval. Starcova tvář byla tak stará, vrásčitá a sešlá, že působila až nepřirozeně. Vůbec se nedivil, že si ji v té rychlosti spletl s gumovou maskou.

„Kdo to je?“ zeptal se Dědeček Tymián podezíravě.

„Je to hrdina, dědečku,“ rozzářila se Krásná Panna Jasmína a vzala ho jemně za ruce. „Ač k smrti znaven, ohnivce zahnal, mě zachránil a tobě vodu přinesl.“

Dědeček Tymián na to neřekl nic, výraz však nijak nezměnil.

„A co se stalo tobě, dědečku?“ zeptala se Krásná Panna Jasmína.

Dědeček Tymián jen bezradně pokrčil rameny. „Já ti vlastně ani nevím. Sbíral jsem houby, najednou na mě něco pšouklo, spadnul jsem na zem a majznul se do hlavy…“

Dloub si pomalu a nenápadně, leč zhluboka oddechl.

„To ale znamená…,“ zamyslela se dlouze Krásná Panna Jasmína, „…že i tebe přepadl ohnivec, dědečku!“

„To jo, to znamená,“ přidal se horlivě Dloub.

„Hlavně, že to všechno dobře dopadlo,“ mávl rukou Dědeček Tymián a spokojeně pokýval hlavou. „A co k tomu všemu dodat? Snad jen… Vítej ve Stromečkově, cizinče.“

„Stromečkov…,“ zopakoval Dloub tlumeně s těžko skrývaným despektem. Pravdou bylo, že rozličných stromků a stromečků měl všude kolem sebe nepočítaně.

„Vidíš, vidíš, svým vnoučatům nyní můžeš vyprávěti, kterak v samotném srdci světa zvaném ‚Stromečkov‘ proslulého Dědečka Tymiána potkal jsi,“ pokýval Dědeček Tymián znovu hlavou.

To je bude určitě strašně zajímat…, pomyslel si Dloub.

„Možná si říkáš – ‚Proč by je měl zajímat nějaký obyčejný cizí dědeček?‘,“ pozvedl Dědeček Tymián významně prst. „Jenže já nejsem obyčejný Dědeček Tymián. Já jsem Kouzelný Dědeček Tymián.“

Kouzelný Dědeček Tymián zjevně očekával ohromenou reakci typu „Ach“ nebo „Och“, protože se však ničeho podobného nedočkal, rozhodl se po několika okamžicích přejít přímo k věci.

„Pomohl jsi starému člověku v nouzi, a za to se ti odměním…“ Kouzelný Dědeček Tymián zvýšil slavnostně hlas a na chvíli se odmlčel, aby svou kostnatou ruku vnořil do malého kapsáře, kde ji pak po několik dlouhých okamžiků nechal ukrytou se záměrem zvýšit napětí.

„…kouzelnou houbou!“ S těmi slovy ruku z kapsáře vytrhl a zašermoval Dloubovi před obličejem jakousi puntíkovanou prašivkou.

Skvělý, pomyslel si otráveně Dloub, navenek však nasadil křečovitý úsměv, aby snad zasloužilému komparzistovi neranil city, a poté, co houbu štítivě uchopil dvěma prsty, nahlas řekl: „Co k tomu říct… Snad jen… Díky, Dědečku Tymiáne.“

„Stává se mu tohle často?“ obrátil se pokoutně na Krásnou Pannu Jasmínu.

„Dědeček rád rozdává dárky,“ pokrčila rameny Krásná Panna Jasmína, aniž by pochopila Dloubovu ironii.

„Kdo kouzelnou houbou bližního se dotkne, v první věc, na kterou pomyslí, bude proměněn,“ pronesl slavnostně dědeček.

„Jak jinak,“ pokýval Dloub se smrtelnou vážností hlavou, načež dal ruce za záda a s nezměněným výrazem houbu tajně zahodil.

„A nyní mě omluvte, milé děti,“ omluvil se Kouzelný Dědeček Tymián, „povinnost volá.“ A jak už to tak kouzelní dědečci dělávají, odkráčel za svými povinnostmi kamsi do hloubi lesa.

Krmelcové dostaveníčko

Nedlouho poté, co Kouzelný Dědeček Tymián zmizel mezi stromy, přepadl Dlouba příval slabosti a únavy. V tu chvíli mu bylo úplně jedno, jestli se shodou okolností ocitl mezi kulisami a dělá šaška zlomyslnému komparsu, nebo jestli se úspěšně propil kamsi do pohádkové říše. Cítil se mizerně a jediné, o co právě teď stál, bylo, někam si zalézt a trochu se prospat.

Obrátil se na Krásnou Pannu Jasmínu a křečovitě se usmál.

„Z lítého zahánění ohnivce k smrti jsem znaven,“ slátal pak s neskrývanou ironií větu ve stylu místní mluvy. „Nenašlo by se zde klidného místa, kde by mé údy zmožené spočinouti mohly?“

„Zajisté, šlechetný zachránče,“ přikývla a cudně se na něj usmála. „Následuj mě.“

Chvíli jej vedla kamsi lesem, naštěstí to však nebylo daleko, protože dehydratace a hyperaktivních permoníků už měl plné zuby. Nakonec stanuli před nízkým přístřeškem z chvojí, plným voňavého sena a čerstvých bobulí.

A protože byla Krásná Panna Jasmína děva počestná, smilstvachtivým oplzlivcem dosud nesesmilněná, takto k němu promluvila: „Zvát muže cizího do komůrky své se nesluší, snad tedy nepohrdneš tímto krmelcem pro opuštěné koloušky.“ Poté mu pokynula na pozdrav a kamsi se vzdálila.

Dloub jen mávl rukou, cosi neurčitého zabručel a nakonec se těžkopádně vsoukal pod přístřešek.

Krmelec pro opuštěné koloušky byl právě zcela prost jakéhokoli nájemnictva, takže skýtal to největší pohodlí. Při jeho přední straně stálo vodní korýtko, jak jinak než pro opuštěné koloušky. Dloub si sice ani v nejmenším nepřipadal jako opuštěný koloušek, přesto se z něj zhluboka napil čisté vody, pohodlně se rozvalil do sena a po chvíli usnul, jako když ho do vody hodí.

Kolik času prospal, neměl tušení, faktem však bylo, že když se probudil, začínalo se pomalu smrákat. Cítil se mnohem líp; žízeň ho sice trápit nepřestávala, výrazně mu však otrnulo. Když se rozhlédl, zjistil, že má u hlavy připravenou mísu s ovocem a džbán neznámého moku, vonícího po lesních plodech a bylinkách. Vedle přístřešku ho pak čekalo druhé příjemné překvapení – Krásná Panna Jasmína, sedící na zemi a pozorující ho, jak procitá ze sladkého snění.

Zhluboka se napil nápoje tak lahodného, až se mu zatajil dech.

„Nechat dámu venku na zemi sedět se nesluší,“ řekl pak s lišáckým úsměvem. „Bude mi ctí, když pozvání do skromného příbytku mého přijmeš-li,“ doplnil improvizaci nepovedným pokusem o rým.

Krásná Panna Jasmína si k němu nesměle poposedla do voňavého osení, držíc si nekontaktní odstup v duchu dobrých mravů.

„Přinesla jsem ti nějaké jídlo a pití jako poděkování za tvou pomoc,“ řekla pak. „A taky kouzelnou houbu, kterou jsi ztratil.“

Ach jo, povzdechl si v duchu Dloub, načež s křečovitým úsměvem přijal puntíkovanou dědeččí prašivku a opatrně si ji uložil do kapsy. Byla tuhá a jakoby gumová; přeložil jí v místě, kde se noha napojovala na klobouk a kupodivu se nezlomila.

„Ta moje ‚pomoc‘ snad ani nestojí za řeč,“ mávl pak skromně rukou a při vzpomínce na poslední události dnešního dne se tak trochu začervenal.

„Ó nikoliv, šlechetný cizinče, ba naopak,“ nesouhlasila Krásná Panna Jasmína. „Jako by tě k nám samotné Světoběžstvo seslalo… i zde ve Stromečkově, který po celé věky oázou klidu a bezpečí byl, přestává být klidno a bezpečno.“

Dloub pohlédl úkosem k donesenému ovoci, povzdechl si a nasadil výraz „pozorně naslouchající“.

„Kam až moje paměť sahá,“ pokračovala Krásná Panna Jasmína, „nikdy se nestalo, že by do Stromečkova ohnivec zabloudil, a nyní tu návštěvy jejich na denním pořádku jsou. Říká se, že Ohnipán neznámo kam zmizel, že živlu ohnivému nikdo nevládne a že se jeho služebníci po celém světě ničím nespoutáni potulují, neplechu přitom zlotřile tropíce.“

„To jsou věci,“ zakroutil Dloub s ironickým úsměvem hlavou a hladově se pustil do lesních plodů.

„Mám obavy, co všechno se může stát příště. Dokonce i dědečka už nám přepadli… Ještě že ses objevil,“ dokončila vyprávění posmutněle Krásná Panna Jasmína.

„No, co já bych pro stařečka v nouzi neudělal,“ přitakal s plnými ústy Dloub a tlumeně říhl.

„Pohleď,“ zvolala náhle Krásná Panna Jasmína, „první světlušky už začínají rozsvěcet své lucerničky.“ S těmi slovy ukázala kamsi vlevo a její tvář se radostně rozzářila.

„Teda…,“ pokýval Dloub obdivně, leč zcela bez zájmu hlavou. Jediné, co ho v tu chvíli zajímalo, bylo lahodné ovoce na cestě do jámy lvové řvoucí hlady.

Krásná Panna Jasmína zatím okouzleně sledovala drobné světlušky jemně poblikávající v šeru. Světýlka zvolna poletovala kolem, vytvářejíce hřejivou atmosféru klidu a bezpečí. Bylo to tak fascinující… drobouncí broučci hledající jeden druhého v touze po přátelství, lásce a milostných hrátkách… Jejich milostné dovádění se postupně stávalo rychlejším a divočejším. Ve snaze udělat na ostatní dojem rozličnými akrobatickými kreacemi a veletoči prováděly stále rychlejší a komplikovanější manévry. Bylo fascinující sledovat jejich rej a chaotické dráhy letu, jejich světýlka, jež se k sobě v mistrných spirálách hned přibližovala, hned vzdalovala… a pak zase znovu přibližovala… a přibližovala… a přibližovala…





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Neuvěřitelná dobrodružství Prsteníka ze Stromečkova při zrození družiny.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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